OUR LADY OF MOUNT CARMEL CATHOLIC CHURCH
Address: 506 South East Avenue ~ Wharton, Texas 77488
Parish Phone: 979-532-3492 ~ CCE Office 979-532-3215
Fax: 979-532-2321
Parish Email: olmc1948@sbcqglobal.net
THE DIOCESE OF VICTORIA IN TEXAS
Bishop: The Most Reverend Brendan J. Cahill, S.T.D.

Parish Staff:

Parochial Administrator: Father Bob Knippenberg

Parochial Vicar: Father Antonio Pérez

Secretary: Imelda Garcia

Director of Religious Education/Coordinadora de la Doctrina
Genoveva Torres

Parish Office Hours/Horario de la Oficina Parroquial

Monday, Wednesday, Thursday, Friday: 8:00 a.m. - 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 5:00 p.m.

Tuesday: 1:00 p.m. - 5:00 p.m.

Sunday Mass Schedule: Saturday  5:00 p.m. - Spanish
Misa entre Fin de Semana Sunday 8:00 a.m. - Spanish
10:00 a.m. - English
12:00 p.m. - English

Daily Mass Schedule: Monday 5:30 p.m. “Queen and Beauty of Carmel”
Tuesday 5:30 p.m. Pray for Us

Misa entre Semana Wednesday 5:30 p.m.
Thursday  9:00 a.m. Avalon Nursing Home

Adoration: Every First Thursday of each month at 6:00 p.m. with Mass at 7:00 p.m. in spanish. Adoracién: Cada
primer jueves de cada mes a las 6:00 p.m. con misa a las 7:00 p.m. en espafiol.

Reconciliation/Confesiones: Saturdays 4 p.m. — 4:50 p.m. or by appointment. Los Sabados 4 p.m. —4:50 p.m. o
con cita.

Matrimony/Matrimonio: Contact the priest at least six months in advance of the desired wedding day. Favor de
hablar con el sarcedote al menos, seis meses antes de la fecha que desean para su boda.

Baptism/Bautismos: Class required for parents and godparents. Baptisms in Spanish ~ 3rd Saturday of the
month. Baptisms in English ~ 4" Saturday of the month. Se require asistir a un curso de preparacion para los
padres y padrinos. Bautismos en Espafiol : cada tercer Sabado del mes. Bautismos en Inglés cada cuarto Sabado
del mes.

Anointing of the Sick/Uncidén de los Enfermos: available when one is preparing for a medical procedure or is
seriously ill. In case of emergency, call the rectory at any time. Antes de cirugia o cuando uno esta grave de
salud. Cuando hay emergencia, favor de llamar a la oficina.

Society of St. Vincent de Paul: Assistance — 979-533-9494 — P.O. Box 926, Wharton, TX 77488
La Sociedad de San Vicente de Paul: Ayuda con sus necesidades.

Check us out on Facebook: Our Lady of Mt. Carmel Catholic Church Wharton
Look us up on our website: www.olmcwharton.org
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May 1, 2016
The Sixth Sunday of Easter

Liturgical Ministers Schedule

Sabado 7 de Mayo
Lector: Inocencio Velazquez
Extra Ordinary Min.: Julia Gonzales
Head Usher: William Brewster
Altar Servers: Asael Gonzélez
Domingo 8 de Mayo ~ 8:00 a.m.

Lector: Myrna Gonzalez
Extra Ordinary Min: Faye Hernandez
Altar Servers: Justin Gonzalez
Head Usher: Paul Olivo

Sunday, May 8th, 10:00 a.m.
Lector: Shirley Castro
Extra Ordinary Min.: Mike Gomez
Altar Servers: Giana Gomez, Marisa Reyna

Jason & Joseph Hernandez
Head Usher: Arthur Rodriguez

Sunday, May 8th, 12:00 p.m.
Lector: Joe Esquivel
Extra Ordinary Minister: Gary Nufiez
Altar Servers: Kyle and John Paul Creamer
Head Usher: John Martinez
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THE SANCTUARY LAMP IS OFFERED FOR
La Lampara del Santuario Se ofrece para

The Parishioners/Los Parroquianos

Solemnity of the Ascension of the Lord
Solemnidad de la Acension del Sefior
Readings ~ Lecturas May 8th / 8 de Mayo
the Seventh Sunday of Easter
el Séptimo Domingo de Pascua
15t — Acts 7:55-60 Hechos 7:55-60
Responsorial Psalm:

Psalm 97:1-2, 6-7, 9
Salmo 97:1-2, 6-7, 9
2nd — Revelation 22:12-14, 16-17, 20
Apocalipsis 22:12-14, 16-17, 0
Gospel- John 17:20-26 Juan 17:20-26

The Second Collection is for the Retired and Needy Priests

of the Diocese of Victoria

1 de Mayo
El Sexto Domingo de Pascua

Priest’s Mass Intentions for the Week
Saturday April 30th
5:00 p.m.: Carlos Campos +
Sunday May 1st
8 a.m.: Parroquianos
10 a.m.: Tiffany Rodriguez+&Aaliyah Peters+
12 p.m.: Sandra Mata +
Monday May 2nd
5:30 p.m.: Jesus Cerrillo +
Tuesday May 3rd
5:30 p.m.: Tito Rivera +
Wednesday May 4th
Confirmation Mass
6:00 p.m.: For Vocations
Thursday May 5th
Avalon Nursing Home
9:00 a.m.: Esperanza Pefia +
Friday May 6th
No Mass
Saturday May 7th
5:00 p.m.: Todas las Madres Vivas y Difuntas
Sunday May 8th
8 a.m.: Todas Las Madres Vivas y Difuntas
10 a.m.: All Mothers Living & Deceased
12 p.m.: Parishioners

Our Weekly Parish Support
April 24, 2016
704 Families ~ 2,141 Members
91 Envelopes $1,185.01
Loose Collection $ 905.17
Total First Collection $2,090.18

Catholic Home Mission $ 729.30
Total Second Collection $ 729.30
CCD Late Registrations $ 420.00
Building Fund 7.00
Religious Goods 52.50
Electronic Candles 65.43
Church Use,Wed,Quince,etc

Bazaar General Donation 190.00
Bazaar Raffle Donation 500.00
Total Other Revenue $1,434. 93
Total Deposit (4/26/16) $4.254.41

May 8" is Mother’s Day

Remember your Mothers (living and deceased) and special
women with a Mother’s Day Card Spiritual Bouquet to be
placed on the altar during Mother’s Day Mass weekend. Place
your donation inside the envelope, and write the name of your
mother and special ladies on the outside of the envelope, then
return it on or before Friday May 6th to the parish office.

8 Mayo es el Dia De Las Madres
Recuerden a sus Madres (vivas y difuntas) y mujeres especiales
con la Tarjeta del Dia de la Madre Ramo Espiritual para ser
colocado en el altar durante el fin de semana de la misa del Dia
de la Madre. Coloque su donacidn dentro del sobre, y escriba el
nombre de su madre y sefioras especiales por fuera del sobre,
luego devuélvalo en o antes del viernes, 6 de mayo a la oficina
de la parroquia.

The funds from this collection are used to offset the expenses,
health care and personal needs of our retired priests. It is also
used to assist priests in need, due to particular circumstances and
situations. Please be generous in assisting those who serve us
so faithfully in our diocese.

La Segunda Coleccién de hoy es para los Sacerdotes

Jubilados y Necesitados de la Didcesis de Victoria
Los fondos de esta coleccion se utilizan para compensar los
gastos, necesidades de salud y personales de nuestros
sacerdotes jubilados. También se utiliza para ayudar a
sacerdotes necesitados, debido a situaciones y circunstancias
particulares. Por favor sean generosos en ayudar a aquellos que
nos sirven tan fielmente en nuestra didcesis.
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Mount Carmel Sick List

Mike Aguilar, Stacy Aguilar, David Amador, Betty Araguz, Rosie Badillo, Christina Ballejo,Tom Carlson, Eusebio Castro, Margaret Castro, Dolores Chacon, Nieves
Cerrillo, Philip Cerrillo, Raymond Cortez, Lori Cubria, José Luis Cubria, Zara Cubria, Elaine Davis, Ofelia De Los Santos, Kathy Estrada, Olifidio Esquivel, Lasaro
Flores, Tina Flores, Steven Gaines, Britney Gallegos, Christina Garcia, Delia H. Garcia, Jeffery Garcia, Martina Garcia, Robert Jacinto Garcia, Minnie Gonzales,
Theresa Gonzales, Diana Gonzalez, Maria C. Gonzalez, Myrna Gonzalez, Juanita Guerrero, Carol Guzman, Martin Guzman, Haven Heffner, Kord Hernandez, Bessie
Hlavinka, Mason Hooper, Dolores Horta, Lopez, Alice Jimenez, Royce Johansen, Jerry Kemp, Deborah Marling, Gilbert Mata, Rosie Mata, Catarino Mata Sr., Yolanda
Montelongo, Alex Matthew Moreno, Janie Mufioz, Mary Mufioz, Jennifer Nickolyn, Eva Pérez, Jennifer Pérez, Victor Guerrero Pérez, Joe Quinones, Lola Rios, Derek
Rivers, Hank Rivers, Marlene Rivers, Jesse Rodriguez, Freddy Ruiz, Martha Salinas, Margret Sanchez, Tina SanMiguel, Angela Sepeda, Jonathan Sepeda, Eddie Silvas,
Johnny Soliz, Bob Steele, Helen Stewart, Santos Suaste, Dr. Raymond Torp, Margie Torres, Betty Urbanovsky, Mason Ray Villarreal, Jacob Wiesner, Jase
Winkenwerder, Eric Zamora If you know of anyone who needs to be added or taken off the sick list please contact the parish office and let us know. Si sabe de
alguien que deberia ser afiadido o quitado de la lista de enfermos por favor llame la oficina y avisenos.
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IMPORTANT CCE ANNOUCEMENTS
NOTICIAS IMPORTANTES DE LA DOCTRINA
First Communion/Primera Comunion: May 7th & 14th at 10:00 a.m. /7 y 14 de Mayo a las 10 a.m.
Practice for First Communion/Practica de Primera Communion:
May 6th & 13th at 7:00 p.m. / 6 y 13 de Mayo a las 7:00 p.m.

First Communion Students : Meet in the parish hall no later than 9:00 a.m. on their scheduled
date for First Communion./ Los estudantes de Primera Comunion deben de estar en el salon
parroquial no mas tarde de la 9:00 a.m. en su dia programa para la Primera Comunion
Students receiving First Communion on May 7, 2016 Are:

Jared Arcos, Guadalupe Callejas, Carter Compian, Carlos Garcia, Jr., Francisca Garcia,

Adam Goémez, Michael Gonzales, Jr., Breanna Hernandez, Alexander Hopper, Anna Jiménez,
Ashley Jiménez, Gisselle Olmedo, Abell Pérez, Jr., Rico Sanchez, Karla Vasquez, Stephanie Vasquez,
Diego Velasquez, Samantha Villarreal
Students receiving First Communion on May 14, 2016 are:

Valerie Arellano, Julian Baltazar, Fatima Calderon, Maria Jolani Cisneros, Stephanie Cisneros, Lizbeth
Covarrubias-Correa, Yamileth Delgado, Christiopher Hernandez, Lazarus Herndndez, Jonathon Jiménez,
Neyra Jiménez, Alexandra Leal, Ryan Michael Mendiola, Carlos Muratalla,

Samuel Olvera, Osiel Pérez, Jose Pineda Josephine Pineda, Ruby Lynn Pineda, Barbara Plaza,
Anthony Ruffino, Genesis Velazquez, Ceniel Zavala

Confirmation/Confirmacion: May 4th at 6:00 p.m. /4 de Mayo a las 6:00 p.m.
All Candidates need to be in the parish hall no Iater that 5:15 p.m.
Todos los candidatos deben estar en el salon parroquial no mas tarde que 5:15 p.m.

Confirmation Candidates, Parents & Sponsors: The Confirmation Practice time has
changed from 6:00 p.m. to 7:00 p.m. Tuesday May 3rd.
Candidatos de Confirmacion, Padres & Padrinos: El tiempo de la Practica de Confirmacion
ha cambiado de las 6:00 p.m. a las 7:00 p.m. el martes, 3 de mayo.

Please Pray for our Confirmation Candidates:
Robert Acosta, Roldan Cortes, Kayla Gaona, Richard Garcia, Samantha Guzman,
Selena Herndndez, Robert Jarvela, Luis Jiménez, Emilio Ramirez, Anthony Ugalde,
Juan Carlos Villalobos and Alexis Flores
End of the Year Appreciation Dinner for all Catechists will be held Wednesday, May 11, 2016 at 6:30 p.m. in
the Parish Hall.

One Million Rosaries for Unborn Babies: Sponsored by Saint Michael the Archangel Organization, persons are asked to pray at least one
rosary during the weekend of May 6-8, 2016, "For an end to the surgical and non-surgical killing of unborn human persons." Catholic
Daughter Court #1990 will organize a group rosary at 9:00 AM, Saturday, May 7, 2016, in front of St. John the Baptist Catholic Church
Rectory in Hungerford. All are invited to attend, contact Darlene Munoz, 532-4656, with any questions. For additional information regarding
Saint Michael the Archangel Organization, please visit their website:www.saintmichaelthearchangelorganization.org

The American Red Cross is working with impacted city, county, and other community organizations to support individuals and families affected by flooding across
Texas during April. The Red Cross is providing a variety of recovery resources that may include financial assistance in some situations. Your home must meet
certain criteria to qualify. The Red Cross Recovery Service Sites will be open to clients on an appointment only schedule. Please call 866-526-8300-option 1
to schedule a time to speak with a Red Cross caseworker if your home was damaged. You should receive a return phone call within two to four days. More
information is posted at the back of the church on the bulletin board.

Su Cruz Roja Americana esta trabajando con la ciudad, el condado y oras organizaciones de la comunidad para apoyar a las personas y familias
afectadadas por inundaciones en Texas durante Abril. Su Cruz Roja ofrece una varidad de recursos de recuperacion que pueden incluir asistencia
financiera en algunas situaciones. su hogar debe cumplir con ciertos criterios para calificar. Su Cruz Roja sitio de servicio de recuperacion sera
abierta alos clientes en una “cita inica horario. Por favor, llame al 866-526-8300 y oprime opcién 1 para program una cita para hablar con un
trabajador de su Cuz Roja si su casa fue dafiada como. Mas informacion se ecurentra en la cartelera que se ecuentra en la parte posterior de la
iglesia.
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ANNUAL BAZAAR
May 22, 2016

The Carmelitos have started practicing. If you would like to join the Camelitos Dance
Group call Francis Cerrillo at 713- 206-9540 or Yolanda Arroyo at 979-282-1889 to sign
up/ Los Carmelitos han comenzado a practicar, si le gustaria unirse a ellos llaman a Francis

Cerrillo al 713-206-9540 o Yolanda Arroyo al 979-282-1889 para inscriberse.

We Need YOUR Help!!

There are sign-up sheets at the back of the church for games, food booths etc. Sign up to help at least for one
hour or all day, make it a family day and have your family sponsor to work one booth or game all day. We need
everyone’s help to make this bazaar a success. Hay hojas de inscripcion en la parte posterior de la iglesia para
los juegos, puestos de comida etc.. Inscribase para ayudar a por lo menos durante una hora o todo el dia, que
sea un dia de la familia y su familia de patrocinador trabaje un puesto de comida o juego todo el dia.
Necesitamos ayuda de todos para hacer de este Bazar un éxito.

Bazaar Meal Tickets are In!

% Chicken, Sausage, Pinto Beans and Buttered Potatoes with all the trimmings $9.00 per plate.
Tickets are available after all the masses or in the parish office.
Come by for yours and take some to sell.
Los boletos para la comida de el bazar estan disponibles para comprar.
Y Pollo, Salchicha, Frijoles Pintos y Papas con Mantequilla $9.00 por plato.
Compre los suyos y llevase unos para vender.

Raffle Tickets are Here!

iBoletos de la Gran Rifa han llegado!
$1.00 Each or 6 Tickets for $5.00
1. $1000 Visa gift card 2. $500 Visa gift card 3. $500 Visa gift card 4. $250 Visa gift card 5. $250 Visa gift card 6. $100
Visa gift card 7. $100 Visa gift card 8. $ 100 Visa gift card 9. $100 Visa gift card 10. $100 Visa gift card
11. $50 Visa gift card 12. $50 Visa gift card
Raffle tickets are available after each mass or in the parish office
Boletos de la rifa estan disponibles después de cada Misa o en la oficina parroquial.
Take some to sell/Llevase unos para vender
You could win $100.00 by selling the most Raffle Tickets!
Usted podria ganar $100.00 por vender la mayoria de boletos de la rifa!

Auction Items Needed

If you would like to donate and auction item you may bring it by the parish office during regular business
hours. Each item should have a starting value of at least $25.00. Two or more persons or a family can get
together and donate an auction item of a higher value.

Si le gustara donar un articulo para la subasta lo puede traer por la oficina de la parroquia durante horas de
oficina regulares. Cada articulo debe tener un valor inicial de por lo menos $25.00. Dos 0 mas personas 0 una

familia puden reunirse para donar un articulo de mas valor para la subasta.

Area Picnics
Today~Queen of the Holy Rosary Church Hostyn TX, Mayfest ~ Polka Mass at 10:00 a.m. Dinner at 11:00 a.m. BBQ Pork &
Sausage and all the trimmings Dine in or plates to go $9.00 children under 12 $5.00. Auction at 1:00 p.m. Music, Games and More.

Knights of Columbus Pork Steak Dinner w/Trimmings Sunday May 15" 11:00 a.m. to 1:00 p.m. Pre-sale Drive Thru Only $10.00
each Knights of Columbus Hall Wharton, TX. Call Richard at 979-533-0428 for tickets. Last day to buy tickets is May 9th




